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TRS a été créé en janvier 2009 en Algérie et avait comme activité principale la location des engins de 
travaux publique, le Génie Civil et Travaux Publics appliqués au reseau télécom et travaux de 
pipeline destiné au secteur Oïl & Gaz. 

 

 

 NOS ATOUTS POUR NOS CLIENTS 
 

TRS, la solution qui vous convient : 

Une équipe capable de satisfaire les besoins de nos clients et de s’adapter facilement aux 
changements du marché. Après avoir acquis une expérience et une maturité sur le marché Algérien. 

Nos domaines d’intervention : 

Notre savoir-faire et nos compétences reposent sur : notre détermination, notre dynamisme, nos 

mécanismes, nos compétences terrain et des personnels expérimentés et motivés. Quel que soit votre 

projet, TRS vous accompagne, identifie l'ensemble de vos besoins et vous propose des solutions 

personnalisées, fiables, complètes, compétitives et répondants à vos attentes. 

RESEAU des TELECOM 

RESEAU DE TRANSMISSION / SCADA au long de pipeline 

INFRASTRUCTURE GENIE-CIVIL, installation Shelter et cabinet / MAT et Pylône   

ENRGIE RENOUVLABLE (SOLAIRE) 
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1 INTRODUCTION 

La société . ……………….est désignée comme CLIENT pour la réalisation de 
……………………………………………..et ce conformément aux spécifications techniques et aux documents 
contractuels. 

TRS  a été désigné en tant que FOURNISSEUR pour le management du marché …………………… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 OBJET DU DOCUMENT 

Le plan définit les règles générales de sécurité à appliquer et les objectifs applicables à toutes les opérations 
durant les phases de construction du PROJET. Cela comprend l'élaboration des procédures pour se conformer 
aux exigences de l’ENTREPRENEUR en matière de sécurité, santé, bien-être et environnement. Afin de 
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remplir les objectifs, une participation active de toutes les personnes impliquées dans le PROJET est 
nécessaire. 

Les principaux objectifs sont : 

 zéro décès, accident et blessure avec arrêt, zéro accident / incident pour tout le chantier, 

 Atteignant l'objectif de zéro incident de sureté, 

 Atteignant l'objectif de zéro incident environnemental. 

Dans le but d’atteindre les objectifs, les activités suivantes sont mises en place : 

 Décrire les exigences de sécurité et des lignes directrices pour la planification et l'exécution 
du travail en toute sécurité, et s’assurer de leur bonne compréhension 

 Définir et décrire les responsabilités de sécurité, les devoirs de chaque individu en termes de 
sécurité lors de l'exécution du PROJET et s’assurer de leur bonne communication aux 
personnes intéressées 

 Contribuer à la planification et au suivi de la sécurité lors des phases de TRAVAUX, 

 Éviter / minimiser les impacts environnementaux négatifs sur le SITE.  

 Communiquert à la personne concernée, toute anomalie, presque accident et faille de sécurité 
qui peut entraîner une situation dangereuse. 

 Vérifier la mise en œuvre des procédures et des instructions par une série d’audits planifiés. 

La politique de l’ENTREPRENEUR est disponible en ANNEXE 2 – POLITIQUE QHSE  p23. 

3 DEFINITIONS ET ABREVIATIONS 

3.1 Définitions  

Maître d’Ouvrage  signifie la société ………….. 

Entrepreneur signifie la société TRS 

PROJET ………………………………………. 

Sous-Traitant signifie le fournisseur ou Vendeur sélectionné par l’Entrepreneur pour une 
partie, d’études, de fourniture, d’intégration, de démarrage ou de mise en 
service. 

 

3.2 Abréviations 

AR  Analyse de Risques 

EPI  Equipements de Protection Individuelle 

EVASAN  Evacuation sanitaire 

HSE  Hygiène, Sécurité et Environnement 

LTI (Lost Time Injury)  Accident de travail avec arrêt 



 
 

Plan HSE 

Document Number : 
 
 

Revision : 00 Status : IFR 

Discipline: PJM Document Type: PLN Standard type: N/A Class: N/A Date :  

    Page 7 of 61 

 

Ce document est la propriété de TRS. 
Il ne peut être utilisé, reproduit, communiqué ou divulgué sans son autorisation écrite au préalable. 

 

LTIF (LTI Frequency)  Fréquence du nombre d’accident de travail avec arrêt et de décès qui se 
 calcule de la manière suivante : 

  ((Nombre de décès + Nombre d’accident de travail) x 1000000) / nombre 
 d’heures travaillées. 
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4 DOCUMENTS DE REFERENCE 

 
Documents du Maître d’Ouvrage : 

ID Reference Titre 

[1] N°…. Contrat portant sur …………… 

 

Documents de l’ENTREPRENEUR : 

ID Reference Titre 

[2] ….-PJM-PLN-00000 Plan d’exécution de Projet 

[3] ….-QUA-PLN-000002 Plan Assurance Qualité 

 
 
Normes et standards applicables : 

ID Reference Title 

[4] OHSAS 18001 :2007 Système de Management de la santé sécurité au travail 

 

5 PRESENTATION GENERALE 

5.1 Description des TRAVAUX 

Les TRAVAUX confiés à l’ENTREPRENEUR dans le cadre du PROJET concernent principalement des 
travaux d’électricité et de Télécom. 

 

Activités Applicable Commentaire 

Travaux Electriques   

Travaux Télécom   

Travaux GC   

Commissioning   

 
 

5.1.1 Début des travaux – Durée prévisionnelle 

Date de mise en vigueur :    --/--/-- 

Durée prévisionnelle du PROJET :   xx mois 
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5.1.2 Rythme de travail 

Le rythme normal de travail pour une journée est le suivant : 

 n heures de travail par jour, 

 n jours de travail par semaine, du dimanche au jeudi inclus. 

6 INSTALLATIONS POUR LE PROJET 

6.1 Logement 

Hold : à développer après définition de l’organisation 

6.2 Installations de chantier 

Hold : à développer après définition de l’organisation 

6.3 Entretien des installations 

Hold : à développer après définition de l’organisation 

 

6.4 Restauration – Cuisine 

Les travailleurs doivent lire et connaître les instructions émises par l’ENTREPRENEUR. 

Les mains doivent être lavées après être allé aux toilettes. 

La nourriture est interdite sur les zones de TRAVAUX. 

Il est aussi interdit de fumer en dehors des zones prévues à cet effet. 

6.5 Drogue et alcool 

La consommation de drogue et d'alcool sur le SITE sont strictement interdites. 

Aucun travail ne peut être effectué si le personnel est sous l’emprise de drogue ou alcool. Le responsable de 
site ENTREPRENEUR pourra être amené a effectué un test et renvoyer le salarié concernant en cas de test 
positif. 

6.6 Eau potable 

Hold : à développer après définition de l’organisation 

6.7 L'eau sale – WC et salle d'eau 

Hold : à développer après définition de l’organisation 
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6.8 Transport et politique de conduite 

6.8.1 Transport 

Pour le transport entre les sites, la politique de conduite de l’ENTREPRENEUR s’appliquera. 

Pour le transport à l’intérieur des Sites du MAITRE D’OUVRAGE, le personnel de l’ENTREPRENEUR 
respectera les règles établies par le MAITRE D’OUVRAGE. 

6.8.2 Politique de conduite 

Pour se conformer aux exigences de l’ENTREPRENEUR, la politique de conduite est jointe en ANNEXE 10 – 
POLITIQUE DE CONDUITE p58. La politique de conduite est applicable à tout le personnel qui utilise un 
véhicule dans le cadre du PROJET. 

6.9 Sécurité 

Les installations de sécurité et d'évacuation sur les installations du site sont assurées par le MAITRE 
D’OUVRAGE. 

Dans le cas d’une situation d'urgence liée aux activités du MAITRE D’OUVRAGE sur Site, le personnel de 
l’ENTRPRENEUR doit se conformer aux instructions du plan d'urgence du MAITRE D’OUVRAGE. 

6.10 Organisation des premiers soins et des services médicaux 

Avant le recrutement, le postulant doit subir un test médical complet et un certificat d'aptitude sera délivré par 
un médecin. Le résultat de l'examen médical doit être convenablement enregistré et conservé. 

Le personnel souffrant d'un trouble nerveux, respiratoire ou auditif ou de toute autre maladie clinique, ne peut 
être employé pour ce travail. 

Une copie du certificat médical de tout notre personnel est conservée à notre bureau d’Alger avant l’arrivée 
du personnel sur le SITE. 

Tout le personnel jugé apte après l'examen doit subir un examen annuel dans le cadre du PROJET en tenant 
compte du risque inhérent au travail. L'automédication est déconseillée. Toutes les maladies résultant du 
travail sont signalées et un traitement médical approprié donné. 

Les premiers soins pour des blessures mineures au travail sont à charge du personnel de premiers secours 
qui sera appelé à se rendre sur place. Une trousse de premiers soins, bien approvisionnée avec du matériel 
en rapport avec les blessures / maux prévus, est à disposition. Le contenu de chaque trousse de premiers 
secours doit être consigné et inspecté mensuellement afin notamment de vérifier les dates de péremption. 

Tous les incidents, quels que soient leur gravité, sont immédiatement signalés.A partir du moment où la 
blessure est significative et nécessite l’intervention de personnel médical un rapport d’accident, selon ANNEXE 
5 – DECLARATION D’ACCIDENT p32, avec arbre des causes sera remplie par le superviseur de 
l’ENTREPRENEUR du site avec la collaboration des témoins et responsable HSE si besoin. 

La procédure à mettre en œuvre en cas d'accident, en cas d'urgence ou en cas d'évacuation sanitaire 
(EVASAN) est détaillée en ANNEXE 11 – EVASAN p60. 
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7 ORGANISATION HSE DU PROJET 

7.1 Organigramme du SOUS-TRAITANT 

Se reporter à ANNEXE 1 – ORGANIGRAMME p20. 

7.2 Rôles et responsabilités en matière de HSE 

Le Chef de Projet (CP) : 

Il est responsable de l’ensemble du PROJET et détermine toutes les ressources nécessaires pour la 
réalisation du PROJET dans des conditions HSE satisfaisantes en accord avec la politique HSE de 
l’ENTREPRENEUR. Il a reçu du Management une délégation de pouvoir assortie d’une définition de fonction 
en matière d’HSE. Il met en application les pratiques HSE définies dans le Manuel HSE ainsi que dans le 
présent Plan HSE. 

Il est localisé dans les locaux l’ENTREPRENEUR. 

Le Responsable de Chantier (RC) : 

Il est responsable du déroulement des opérations sur chantier. Il a reçu du CP une délégation de pouvoir 
assortie d’une définition de fonction en matière d’HSE. Il applique sur site les procédures, obligations et 
pratiques définies dans le Manuel HSE ainsi que dans le présent Plan HSE. Il reporte au représentant HSE 
de l’ENTREPENEUR. Il est le correspondant HSE de ENTREPENEUR. Il rédige des rapports périodiques. En 
cas de situation d’urgence, il met en œuvre les procédures et plans en coordination avec le CP. 

Le Responsable QHSE (RQHSE) : 

Il rend compte directement au CP pour les aspects HSE. Il anime et supervise le travail des  « brassards verts 
» : 

 Il sensibilise le personnel aux recommandations de sécurité, 

 Il prépare les divers documents HSE, 

 Il assure les formations HSE, 

 Il réalise les audits HSE et les enquêtes faisant suite aux événements indésirables (accident, 
presque accident, etc.). 

Le Chef d’Equipe (CE) : 

Il représente le premier niveau de la hiérarchie en contact direct et permanent avec les opérateurs. 

Le chef d’équipe assure la fonction de « brassard vert ». Le porteur du Brassard Vert devient un observateur 
« actif » qui va apprendre progressivement à analyser et Bien Voir son environnement, à devenir plus vigilant 
à l’égard des comportements dangereux et à identifier les bonnes pratiques en utilisant son bon sens au 
quotidien. 

Il s’assure du port effectif des Equipements de Protection Individuelle (EPI) par les opérateurs et du respect 
des règles de sécurité. Il installe et/ou vérifient les Equipements de Protection Collective (EPC) avant le début 
des interventions. 

Plus généralement, tous les CEs et les employés ont la responsabilité de leur sécurité et de celles des autres. 
Ils doivent : 

 Etre conscients que la santé, la sécurité et le bien-être est l’affaire de tous, 

 Exercer leurs activités en toute sécurité, en respectant les règles HSE, 
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 Utiliser les équipements de protection nécessaires et rapporter toutes les défaillances ou les 
défauts liés aux équipements de sécurité, à leur supérieur hiérarchique, 

 Connaître et respecter les règles HSE, 

 Etre conscients et attentifs aux dangers pour la santé et la sécurité des EQUIPEMENTS DE 
CONSTRUCTION qu’ils sont amenés à utiliser, 

 Porter à la connaissance de leur supérieur direct tout danger potentiel pour la santé et la 
sécurité. 

Les CE sont sur SITE. 

7.3 Réunions HSE 

Réunions HSE à l’initiative du MAITRE D’OUVRAGE : 

Le personnel de l’ENTREPRENEUR participe à toutes les réunions HSE en accord avec le plan HSE du 
MAITRE D’OUVRAGE (Causeries sécurité, etc...). 

Les TBT (Safety Tool-Box Talk) se déroulent tous les jours. Elles sont préparées et dispensées par les CE 
en rapport avec l’activité à réaliser. Les TBT n’excèdent pas 5 à 10 minutes. Plan d’un TBT : 

 Traitement de sujets particuliers de sécurité liés aux TRAVAUX à réaliser, 

 Mise en évidence des dangers récurrents (ou nouveaux), information du personnel et 
identification des dangers afin de les éviter, 

Les TBM (Safety Tool-Box Meeting) se déroulent une fois par mois. Elles sont préparées et dispensées par 
les CE. Les TBM n’excèdent pas 30 minutes.  

 Revue des travaux à venir et REX HSE des travaux passés. 

 Mise en évidence des dangers récurrents (ou nouveaux), information du personnel et 
identification des dangers afin de les éviter, 

 Rappel des règles élémentaires de sécurité, 

 Rappel des accidents récents, 

 Participation des employés à l’amélioration de la sécurité en sollicitant leur avis, 

7.4 Rapport HSE périodique  

Si demandé, l’ENTREPRENEUR transmettra au MAITRE D’OUVRAGE un rapport HSE. Le formalisme du 
rapport est visible dans ANNEXE 3 – RAPPORT mensuel HSE p26. Ce rapport est préparé par responsable 
chantier et transmis au responsable QHSE en fin de chaque mois. 

Le rapport de sécurité contient les informations suivantes : 

 Nombre d’employés présents, 

 Total des heures travaillés, 

 Nombre d’accidents mortels, 

 Nombre d’accidents avec arrêt (LTI), 

 Liste des postes aménagés, 
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 Nombre de jours perdus, 

 Cas de premier secours,  

 Cas de traitement medicaux, 

 Presques accidents, 

 Accidents avec pollution, 

 Formations, 

 Causeries HSE, 

 Réunions de sensibilisation sur la sécurité, 

 Réunions HSE, 

 Audits HSE, 

 Visites HSE, 

 Inspections HSE, 

 Rapports d’anomalies. 

7.5 Rapport d’incidents 

L’ENTREPRENEUR enregistrera les incidents qui auront pour conséquence une blessure, un dommage 
matériel ou environnemental. 

Pour toutes les situations listées ci-dessous, un rapport (voir ANNEXE 4 – FICHE D’AMELIORATION p30) 
sera émis : 

 Manquement à la sécurité, 

o Presque accident, 

o Manquement, 

o Dommage matériel, 

o Premiers secours, 

 Réclamation client, 

Un rapport sera émis pour chaque évènement listé ci-dessous : 

 Accident mortel ou avec arrêt de travail, 

 Accident impliquant une pollution significative de l’environnement, 

 Accident entrainant un arrêt de production supérieur à une journée, 

Le Responsable de Chantier complète, la déclaration interne d’accident (ANNEXE 5 – DECLARATION 
D’ACCIDENT p32) et la transmet au Chef de Projet et QHSE au maximum 24 heures après l’accident. Une 
copie de cette déclaration est transmise au Responsable du MAITRE D’OUVRAGE. 

Si nécessaire, il est aidé le manager QHSE au siège. 

Le but de cette enquête est de trouver les causes directes et/ou indirectes de l'accident pour mettre en œuvre 
les actions correctives et éviter un nouvel accident. 
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L’ENTREPRENEUR  assistera  le  MAITRE  D’OUVRAGE  dans  toute  enquête  sur  un  incident  initiée  par  le 
MAITRE  D’OUVRAGE  soit  comme  une  équipe  d'enquête  conjointe  avec  le  MAITRE  d’OUVRAGE,  ou 
séparément.

7.6  Sensibilisation HSE

Avant  sa  mobilisation  sur  SITE,  chaque  nouvel  arrivant  reçoit  une  induction  HSE  dispensée  par 
l’ENTREPRENEUR (et/ou le MAITRE D’OUVRAGE). Cette formation a pour but de sensibiliser le personnel
aux exigences de sécurité du MAITRE D’OUVRAGE et de l’ENTREPRENEUR.

L’objectif de cette formation est de rappeler au personnel les règles de sécurité, les règles internes, la politique
HSE et son organisation.

Les certificats médicaux et habilitations particulières (habilitation électrique, etc...) sont remplis et contrôlés. 

La formation enseignera au personnel les connaissances et le savoir nécessaire pour réaliser les TRAVAUX
en toute sécurité. Cette formation abordera les sujets suivants :

 Les règles spécifiques du MAITRE D’OUVRAGE,

 Les opérations de transport du personnel,

 Les permis de travaux,

 Les Equipements de Protection Individuelle,

 Les équipements de lutte incendie,

 L’assistance médicale,

 Le rapport d’accident / blessure / incident,

 L’encombrement / propreté de la zone de travail,

 Les procédures d’urgence,

 Les protections contre la chute,

 La manutention et utilisation de gaz sous pression,

 L’utilisation d’échafaudage et d’échelles,

 Les opérations liées à l’exploitation,

 Les opérations de levage,

 La politique contre les drogues, l’alcool et les armes à feu.

7.7  Formation HSE

La  formation  à  la  Prévention  Sécurité  et  à  la  prise  en  compte  de  l’Environnement  est  une  composante 
fondamentale du système de management HSE de l’ENTREPRENEUR.

Chaque travailleur est formé selon sa spécialité et sa fonction. Des recyclages ou rappels sont effectués autant 
de fois que nécessaire. Chaque formation est enregistrée dans un rapport.

Les  employés  de  l’ENTREPRENEUR  doivent  se  conformer  aux  exigences  spécifiques  établies  par 
l’ENTREPRENEUR et le MAITRE D’OUVRAGE.

Ce document est la propriété de TRS.
Il ne peut être utilisé, reproduit, communiqué ou divulgué sans son autorisation écrite au préalable.
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Liste des formations potentielles sur le PROJET: 

 Induction, 

 Habilitation électrique, 

 Habilitation à la conduite des engins de chantier, 

 Travail en hauteur (si besoin), 

 Organisation d’urgence, 

 Premiers secours, 

 Lutte incendie, 

7.8 Permis de travaux 

Hold : à développer après définition de l’organisation 

Tous les TRAVAUX réalisés par l’ENTREPRENEUR pourront être régis par le système des Permis de Travaux 
de la MAITRE D’OUVRAGE. 

7.9 Equipements de Protection Individuelle (EPI) 

Tout le personnel de l’ENTREPRENEUR travaillant sur le SITE est équipé de ses EPI. 

Les EPI minimum sont : 
 Casque avec jugulaire, 

 Lunettes de sécurité sombres pour l’extérieur et claires pour l’intérieur, 

 Combinaison de travail (matériau adapté aux risques du site), 

 Chaussures de sécurité coquées, 

 Gants adaptés aux travaux. 

Les EPI doivent être conformes aux exigences de l’ENTREPRENEUR. 

De plus, l’utilisation des EPI identifiés dans l’analyse de risque sera obligatoire (bouchons d’oreille, harnais de 
sécurité avec double croche etc...). 

Les EPI seront adaptées pour garantir leur fonction. 

7.10 Contrôle périodique des équipements 

Le CE organise et réalise les vérifications mensuelles des installations et équipements de travail fournis (EPI, 
EPC, outillage électroportatif, installations électriques, échelles, etc.) selon sa compétence. 

Les inspections seront faites en accord avec les check-lists dédiées. Les rapports seront envoyés au 
responsable QHSE et conservés. 

7.11 Respect de l’environnement 

Pour les activités sur site, l’ENTREPRENEUR suivra les procédures émises par le MAITRE D’OUVRAGE pour 
ses activités. 
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7.11.1 Substances dangereuses 

Une attention particulière sera portée sur l’utilisation et le stockage des produits dangereux. Une formation 
sera dispensée si besoin. Le personnel médical sera informé et des mesures de protection seront prises pour 
la lutte contre l’incendie. 

7.11.2 Gestion des déchets 

Les déchets générés par l’activité de l’ENTREPRENEUR seront évacués immédiatement après installation du 
matériel. Les objectifs à atteindre sont : 

 Minimiser la production des déchets, 

 Traiter ou éliminer les déchets afin que leur impact sur l'environnement soit le plus faible 
possible, 

 Promouvoir la sensibilisation et le respect du personnel impliqué dans le PROJET aux 
procédures adéquates de gestion de leurs déchets. 

 

8 AMELIORATION DES CONDITIONS HSE 

8.1 Principe de l’amélioration continue 

Dans le but d’améliorer en permanence les conditions d’exécution du PROJET, l’ENTREPRENEUR appuie 
son organisation sur 3 principes de base fondamentaux : 

 Auto-évaluation et auto contrôle en continu (audits, inspections, visites de sécurité, enquêtes 
[après accident – incident]), 

 Proposition d’actions correctives pour éviter la reproduction d’évènements indésirables, 

 Implication de l’ensemble du personnel autour des sujets HSE. 

Les retours d’expériences des audits, inspections, observations, etc… peuvent être partagés avec le MAITRE 
D’OUVRAGE. 

8.2 Audit HSE 

Des audits HSE planifiés peuvent être menés sur le PROJET par le responsable QHSE en accord avec la 
procédure interne  

Le MAITRE D’OUVRAGE peut aussi réaliser des audits sur le PROJET, après notification à l’avance. 

8.3 Inspections HSE 

Conformément au système HSE de l’ENTREPRENEUR, sur une base régulière, des Inspections HSE seront 
réalisées sur le PROJET selon la trame d’inspection en ANNEXE 6 – RAPPORT D’INSPECTION p37. 

Les inspections HSE décriront les actions correctives à mener si une discordance est décelée avec les 
procédures de l’ENTREPRENEUR. 

Documents, certificats et registres doivent être conservés, et centralisés. Ils doivent être surveillés 
régulièrement afin de s'assurer qu'ils sont en conformité avec les exigences HSE réglementaires. 
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8.4 Visite d’observation préventive (VOP) 

Régulièrement, des Visites d’Observation Préventives seront réalisées par tous les managers du projet. 

Les résultats des VOP sont enregistrés. Voir ANNEXE 7 – RAPPORT DE VISITE d’observation 
PREVENTIVE p41. 

8.5 Brassard vert 

L’objectif du brassard vert est d’amener les collaborateurs (trices) à : 

 Une meilleure observation de leur environnement de travail 

 Une meilleure remontée des situations dangereuses  

 Une meilleure identification des comportements à risque 

 Une identification du savoir-faire de prudence et des bonnes pratiques 

Le porteur du Brassard Vert devient un observateur « actif » qui va apprendre progressivement à analyser et 
Bien Voir son environnement, à devenir plus vigilant à l’égard des comportements dangereux et à identifier 
les bonnes pratiques en utilisant son bon sens au quotidien. 

Le porteur du brassard vert : 

 Joue activement son rôle de prévention  

 Identifie les risques pour soi et les autres 

 Fait le lien entre l’équipe et l’encadrant 

 Remonte les anomalies constatées pour rechercher des solutions 

 Est le référent en matière de comportement sécurité notamment pour les nouveaux arrivants 

Le rôle du « référent comportement » ne doit pas être confondu avec celui d’un expert sécurité qui a des 
compétences et une formation. 

Les chefs d’équipe recevront une formation dédiée au rôle de porteur de brassard vert. 

8.6 Implication du personnel 

Le succès de management HSE dépend directement de l'implication du personnel. 

La participation active des travailleurs est nécessaire et encouragée spécialement lors des audits, inspections 
et Job Observation. 

Ces situations sont aussi des moments favorables pour promouvoir des comportements sécuritaires. 

La participation active des travailleurs est également requise pendant l’enquête sur les accidents et la collecte 
des faits doit être aussi objective que possible. 

L'objectif d'une enquête est d'établir la cause et non d’attribuer les fautes. 
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9 ANALYSE DE RISQUE 

9.1 Principe général de l’analyse de risque 

L’ENTREPRENEUR doit procéder à une évaluation préliminaire des risques des activités à exécuter. Aucune 
exécution de TRAVAUX ne doit commencer avant son évaluation afin de mettre en place des mesures de 
contrôles adaptées pour se prémunir des risques. Voir ANNEXE 9 – FORMULAIRE D’ANALYSE DE RISQUE 
p52. 

9.2 Document Unique d'Evaluation des Risques (DUER). 

L'évaluation des risques de certains TRAVAUX génériques est déjà identifiée et les mesures de prévention 
associées sont décrites dans ANNEXE 8 – DOCUMENT UNIQUE D’EVALUATION DES RISQUES (DUER) 
p44. 
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9.3 Risques spécifiques et mesures préventives 

Les risques spécifiques et les mesures préventives durant les TRAVAUX sont gérés en accord avec la 
procédure interne  

Pour les opérations spécifiques ou TRAVAUX, l’ENTREPRENEUR émettra une AR. 

L’AR abordera les points suivants : 

 Liste détaillée des tâches pour accomplir les opérations, 

 Mesures de réduction des risques, 

 Liste détaillée des tâches pour accomplir les opérations, 

 Pour chaque tâche, l’ENTREPRENEUR listera : 

o Le risque potentiel, 

o L’évaluation initiale du risque, 

o Les mesures pour diminuer le risque, 

o Le risque résiduel, 

 
  




